
      Sí / Yes
      NO

En caso afirmativo enviar Resumen antes del 15 de febrero. / In that case, please sent a summary before the 15th february.
NORMAS DE PRESENTACIÓN:/ GUIDELINES FOR POSTERS DISPLAY

Presento comunicación en poster
I�d like to display a contributed paper in poster

Formulario de Inscripción
Application form to register

Esta inscripción quedará en firme una vez recibido este formulario y su correspondiente justificante de pago
 You will be registed in the Congress, when we receive this application form and de payment receipt.

Para inscribirse en el congreso, rellene este formulario y envíelo junto con el justificante de pago a la Secretaría Permanente, antes del 18 de abril de 2005
 To register in the Congress, please fill in this application form and send it, together with the payment receipt to the technical secretary, before 18th. April 2005

Ley de Protección de datos

Indique si desea participar en este programa.
Tick if you are interested in this program.

      Sí / Yes
      NO

Programa Social / Social Program
Rogamos Indique los actos del programa social a los que desea
asistir: / Please, tick the social events you want to attend:

Recepción día 18 / Welcome act on the 18th.
Cena Oficial día 19 / Official dinner party on the 19th
Almuerzo de clausura día 20./  Official  closure lunch on the 20th

Forma de pago / Payment Directions

Transferencia Bancaria a nombre III Congreso Mundial del Jamón en cualquiera de estas cuentas bancarias:
 Transfer to a bank account to: III Dry-cured ham World Congress.
Cta. Nº / Account Number: 2085 3852 1803 3035 1294 �  de Ibercaja / of Ibercaja Bank
Cta. Nº / Account number : 3080 0001 8620 4715 2927 � de Caja Rural / of Caja Rural Bank
Cta. Nº / Account number : 2086 0400 7333 0025 1402 � de CAI / of CAI

APELLIDOS
FAMILY NAME

NOMBRE
 NAME

D AT O S  A C O M PA Ñ A N T E /  D E TA I L S  A B O U T  T H E  A C C O M PA N Y I N G  P E O P L E

APELLIDOS
FAMILY NAME

NOMBRE
 NAME

EMPRESA - INSTITUCIÓN
COMPANY - INSTITUTION

CIF
VAT NUMBER

CARGO
FIRM POST

DIRECCIÓN
ADDRESS

POBLACIÓN
VILLAGE

C.P
P.C.

PROVINCIA
COUNTY

PAIS
COUNTRY

TELÉFONO
TELEPHONE

FAX
FAX

E-MAIL
E-MAIL

Programa Turístico acompañante / Tourist
Program for the acompanying people

En cumplimiento con lo dispuesto en la L.O. 15/99 de Protección de datos de Carácter Personal le informamos que los datos personales facilitados por
Vd. serán incorporados a un fichero responsabilidad de la organización del III Congreso Mundial del Jamón para finalidades de promoción y otros relacionadas
con el evento. La cumplimentación del presente formulario implica la autorización a la organización del III Congreso Mundial del Jamón para usar los
datos personales facilitados con la finalidad citada. Podrá ejercitar sus derechos de acceso, rectificación y cancelación, en su caso, en nuestras oficinas.

Importe Inscripción / Registration Payment

CUOTAS DE INSCRIPCIÓN
PAYMENT RATES
GENERAL
GENERAL

UNIVERSITARIOS/AS
UNIVERSITY STUDENTS

BECARIOS (PREVIA ACREDITACIÓN)
GRANTED STUDENTS (WITH CREDENTIALS)

ACOMPAÑANTE
ACCOMPANYING PERSON

TOTAL IMPORTE
TOTAL PAYMENT

HASTA EL 1 DE MARZO DE 2005
BEFORE 1st. MARCH 2005

A PARTIR DEL 2 DE MARZO DE 2005
AFTER 2nd. MARCH 2005

270 �

100 �

180 �

100 �

400 �

150 �

220 �

125 �

- Documentación del Congreso./
Congress portfolio
- Asistencia a todas las ponencias incluidas en
el programa científico./ Attendance to all the
lectures included in the scientific program
- Coffee- Breaks y dos comidas de trabajo./
Coffee- Breaks and two work meals
- Participación en todas las actividades
incluidas en el programa social./ Participation
in all the activities included in the social
program.

Incluye/ It includes
PLAZAS LIMITADAS/LIMITED REGISTRATIONS

SECRETARÍA PERMANENTE: CONEXIÓN IMAGINATIVA, S.L. · C/ TOMÁS NOUGUÉS Nº4, 8º - 44001- TERUEL  ·  TEL. +34 978 61 20 52  ·  FAX. +34 978 61 71 24


